ІКААПУ
 Інформ
 Інформаційно-аналітично-координаційне Агентство  Авторської Пісні України
Інформаційний бюлетень
  №2(15)

  2001 рік

Упорядник: Петро Картавий  40034 м.Суми, вул.Інтернаціоналістів, 22, кв.376
тел. (0542) 606-310, служб. 420-156   Email: kаrtаviy@sm.ukrtеl.net

         Щиро дякую за допомогу у копіюванні бюлетеня Литвишко Олексія Вікторовича, керівника дочірнього підприємства «Квазар-Мікро Суми». Бажаючі отримувати електронну версію бюлетеня, повідомте свій E-mail.                                                   

Новини одним рядком:

5-8 січня – 15-й Ялтинський фестиваль пам’яті Артура Григоряна
13-14 січня – фестиваль “Зимовий Есхар” у Будинку культури селища Есхар під Харковом
20 січня – концерт О.Ревенка та В.Новікова “Унесенные ретром» у Київському бард-кафе на Андріївському

26 січня – концерт І.Вінника “Отчет за прошедшую 1000 лет» у бард-кафе на Андріївському

27 січня – концерт «Посреди зимы» (Д.Долгов, Д.Колтаков, І.Добровольський) у Сумському ПК ім.Фрунзе

28 січня – пісенна програма В.Семенова у Київському кафе "Вересень"

2 лютого – концерт І.Жука «Век не виделись» у бард-кафе на Андріївському

5 лютого – концерт Н.Хоменко  у Київському палаці культури (ПК) “Арсенал”

8 лютого – концерт киянина А.Кулінського та москвича А.Непомящего у Київському будинку актора

9 лютого – концерт Василя та Олександри Соколинських у бард-кафе на Андріївському

14 лютого – концерт Олександра Короля “Не только гитара» у Київському палаці культури  «Росток»

16 лютого – презентація аудіоальбому «Возвращение» В.Пестушка та О.Юрка у бард-кафе на Андріївському

19 лютого – концерт М.Дідковського у Київському ПК “Арсенал”

20 лютого – концерт пам’яті О.Башлачова (КАП “Вертикаль” та москвичі) у Київському будинку художника

23 лютого – концерт В.Сергєєва «Неделя до весны» у бард-кафе на Андріївському

25 лютого – творча зустріч: С.Черепанов (вірші і проза),  А.Лемиш (пісні і вірші) у Київському кафе "Вересень"

16-18 березня – 13-й фестиваль авторської пісні Сумського клубу “Булат”

        Підготовка автора до концертів та фестивалів

        Молодим бардам важливо набувати пісенного досвіду, а це можливо через вихід на широку аудиторію, приймаючи участь у концертах та фестивалях. Для початківців однозначної відповіді, де краще дебютувати: на сцені – у концертах чи фестивалях, дати не можу. Простіше дебютувати у збірних концертах перед аудиторією, яку Ви добре знаєте, і ваші друзі підтримають Вас своєю увагою, незалежно від успіху чи невдачі виступу. Друзі разом з учасником хвилюються за його виступ, і це підтримує дебютанта. Такий дебют можливий там, де є клуби або групи авторської пісні, що мають досвід проведення концертів. Для авторів, що не мають зв’язку з клубами, єдиним виходом для дебюта на сцені може бути участь у фестивалях.

         При можливості вибору між місцевим і відомим фестивалем зважте свої можливості. На невеликих фестивалях атмосфера менш напружена, але і рівень тих, хто буде Вас слухати – відповідний. Оригінального автора на місцевому рівні можуть не сприйняти, де більшість організаторів та учасників знайомі між собою і мають усталені погляди на пісенну творчість. Великі фестивалі інколи мають складну систему відбору, тому уважно вивчіть програму та положення, які бажано отримати ще до початку фестивалю. Знання деталей положення може полегшити Вам вибір пісень для конкурсу з урахуванням усіх номінацій, що перераховані у положенні (претендентів на краще “поетичне рішення” або “сатиричну пісню” – завжди мало). Фестивалі різняться за ознаками: конкурсні та концертні (інколи з попереднім відбором у майстернях); у залах або на природі, куди потрібно привозити спорядження для проживання та харчування, якщо організатори не гарантують Вам повне забезпечення.

         Концерти авторської пісні бувають збірні та сольні. Збірні концерти цікаві тим, що у них виступають як досвідчені барди, так і початківці. Від досвіду режисера (організатора), що складає програму, залежить динамічність концерту з чергуванням досвідчених та початківців. Відкриття і закриття концерту та вибір учасників для цих етапів може бути визначальним в успіху або невдачі проведення концерту. У цільових концертах учасники обмежені у виборі пісень для виконання, але, коли таких обмежень немає, важливо правильно вибрати пісні для концерту з урахуванням особливості аудиторії. Для стабільного виступу вибирають пісні, що отримали добру реакцію слухачів, і у рівні виконання яких Ви впевнені. Нові пісні показують слухачам, з якими встановлено добрий контакт і можна ризикувати. Якщо пісень для виконання більше трьох, можна поєднувати старі та нові пісні, зв’язавши їх у композицію.

         Сольні концерти дають барди, що мають досвід виступу у концертах та знають, як скласти програму у залежності від особливостей організації даного концерту, а також підготовленості глядачів слухати 1-2 години пісні одного автора, особливо коли вони складні та довгі. Важливим чинником для сольного концерту є підготовка, починаючи від поширення інформації про концерт та закінчуючи підготовкою зали і апаратури. Довелось бачити, як відомий автор О.Розенбаум власноруч займався підготовкою апаратури, добиваючись чистоти звучання усіх мікрофонів. Під час його співу звук наповнював увесь простір зали. Зв’язок між співаком та слухачем був прямий, інтонації не зникали у шумах, а лягали у вуха, підсилені апаратурою. О.Розенбаум – лікар, і знав як донести до слухача звучання голосу на фізіологічному рівні.

         Інколи учасники концертів дивуються, чому, виступаючи у вузькому колі слухачів, досягають повного сприйняття пісень, а коли співають на сцені, то їхній голос “пливе”. Справа не тільки у хвилюванні, що нормально для творчої людини, але й у відсутності прямого зв’язку у ланці співак-мікрофон-слухач. Одного разу, читаючи вірші з аркуша, перегорнув сторінку і через слабке остілення змінив положення відносно мікрофона, після чого слухачі погано чули прочитане, а оператор не підсилив звучання. Досвіду читання біля мікрофону не було, щоб одночасно слідкувати за текстом і залом.

        Будьте природні на сцені, а успіх прийде, якщо до таланту додати праці та уваги до слухача, якому Ви співаєте свої пісні.                                                                                                                    Петро Картавий, лютий 2001 року.
Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Володимир-Волинський – Володимир Завгородній

      Добрий день, Петре! Дуже Вам вдячний за листа і бюлетень. Спробую зробити невеличке повідомлення про життя клубу “Передзвін”. Доречі, 29 січня йому сповнюється рік. А 12 січня відбувся концерт у залі дитячої музичної школи і пройшов досить успішно. Клубівці наші впевненіше тримаються на сцені – крила їх зміцніли. Кожен виходив поодинці і розповідав про себе, розкривав своє творче credo.  Залу дуже сподобались наші молоді люди (в основному це старшокласники), індивідуальний погляд на життя і на творчість кожного з них, і безумовно, привабила наша згуртованість. Крім того, показали два шматочки програм з творів В.Висоцького і Б.Окуджави. Зал був зігрітий в самому гарному смислі цього слова. Люди підходили, щиро дякували, плакали. В нашому дуже провінційному місті такого типу концерти-вечори поки що рідкість. Успіх цього концерту вдвічі радує нас з Лілєю, поскільки наш “Передзвін” пережив кризу, пов’язану з втратою приміщення. Це була невеличка затишна кімнатка, яку ми за 2,5 місяці встигли полюбити, і, в якій ми змогли створити той неповторний поетично-бардівський дух, без якого клуб повноцінно не може існувати. Стіни, на яких була розвішана вся наша бардівська атрибутика з портретами класиків жанру, вже дихала нашими дзвіночками-голосами. За час нашого там перебування ми зробили дві програми: одну –  осінню, авторську, другу, – присвячену творчості Б.Окуджави. Але… як казав мені один знайомий – скептик, ще до створення клубу: наше місто ще не готове до клубу авторської пісні. Не хочеться цьому вірити, але втрату приміщення ми пережили боляче (особливо я і Ліля), засідання наші відбувались не так охоче, і самі засідання проводилися в’яло, з почуттям марності справи. Не буду писати подробиць і називати конкретно людей і установу, які вчинили над нами таку некрасиву акцію. Вони самі вже шкодують про цей вчинок. Але ми тепер, слава Богу, відновили творчий настрій клубу і знову запрацювали плідно. Зараз (“чоловіча команда” клубу) працюємо над творами В.Висоцького. Хочемо зробити програму до дня його народження. Отже, ми існуємо і наші клубівці “рвуться в бій”, їх юнацьке завзяття нас підхльостує, і всі ми наповнені надіями на майбутні злети.

        Виконую Ваше прохання і надсилаю вірші наших клубівців, двох дівчат. Якщо Вас зацікавлять наші доробки, буду висилати ще. Віршам ще не вистачає прозорості думки і майстерності “озвучення”. Але є пошук і своє, безпідставне бачення світу, а також головне – душевний неспокій.

                                                               Іванка Ворошилюк


* * *

Він.

Оповитий аурою

П’янкої нічної 

Тиші.

Він.

Виловлений і пізнаний

Серед широкого спектру

Різнобарвності – 

Він, –

Котрий згамовує подих

Без твоєї на те 

Згоди.

Він, –

Що лине звідусіль,

Та долітає не до

Всіх

(і вловлюється не кожним)

Він –

Завжди приречений на

Згасання, та

Ніколи –

на забуття.

               ЗАПАХ.
        Передчуття

Постріл. Регіт. Стогін. Гвалт.

І спокою злотаві зорі.

Політ печалі, і сама

Себе вишукуєш у долі.

Рамена зігнуті, в поставі

Нема величності крила,

І ти уся бриниш в октаві,

Що обертони закляла.

Де сон у дрім майнути хоче,

Де вітер тиші соло гра,

Там в одності ковальчик ночі

З щемінням думки завмира.

Зламане віття непокори

Всесильним рухом каяття.

І спокою злотаві зорі

З тобою бавляться в життя

.
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                     Вогонь

Зігрітий шлях застиглої природи.

Життя, і вічний безсумнівний рух.

Я виливаю з себе неспокійну втому,

І знов біжу гарячим до зірок.

Туди вихлюпую свої печені іскри,

І простягаю руки золоті.

Там є безсмертя, і є та частинка пісні,

Що порух жити дасть на цій землі.

Я в себе втягую мрійливі ваші очі,

Формуючи їх стишені думки.

Гарячим шелестом я розтинаю простір,

Щоб хвилі жару розплескати у ставки

Тих душ, які зібралися навколо,

Які себе розкрили для краси.

Я виливаю з себе вашу мову,

Струну гітари піднімаю до глибин

Нічного заспокоєного неба.

Спокійне все.

І навіть свист полін.

Лиш кольори переганяють безперервність,

І їх гарячий рух тремтить між легких слів.

Пройдіть крізь зовнішню межу мого обличчя – 

До тих багряних кольорів буття.

Я є вогонь.

             Я виливаю з себе тишу,

В собі тримаючи розпечене життя.
Після відвідування виставки сучасного мистецтва

Чомусь так дивно розгортається реальність,

Коли вливаєш в полотно свої думки…

Гарячий пензель, впевнений в непевних пальцях,

Кладе затишні фарби на стіні.

А інший пензель – рве ті самі стіни,

Кричить зневажливо до свого полотна.

І розкривається нажахана картина,

Й душа зіщулиться у страсі свого дна.

Ще інший – кружить виром ясні барви,

Не розуміє сам, куди біжить,

І лиш в останньому штриху,

                               в фінальній краплі

Він зловить нестійкої думки нить.

А хтось – без пензля витворить обличчя,

Старий портфель прибивши до стіни,

І, розмітавши кольори окличні

Життя чиєсь розбризкає на тлі.

Усе це називається Мистецтвом,

Яке завжди існує поміж нас.

Хай тисячі пройдуть – все ж хтось озветься.

Один-єдиний.

Десь.

Колись.

Між вас.                    

          Ось поки все, шановний Петре. Клубівці дуже серйозно відносяться до своєї творчості і , – що мене саме радує, – ростуть. Ще раз великі вам спасибі.         Всього Вам найкращого! Завгородні

Володимир надіслав лист-відповідь на статтю, надруковану у “Дискусійному клубі” (бюл. №7 (13) 2000 рік) – Упоряд.

        Дорогой друг, Безвестный Киевский Доброжелатель!

        Я искренне признателен Вам за Вашу обеспокоенность о судьбе украинской авторской песни и, в частности, о творческой судьбе Вашего покорного слуги. Возможно, Вы один из тех милых молодых людей, которые составили аудиторию моих 2-х киевских концертов. Возможно, мы с Вами виделись на фестивалях… Должен сказать, аудитория в Киеве прекрасная, поется у вас легко, с «полетом», а самое главное – ощущаешь, что ты услышан, понят, на каком бы ты языке не пел. Удивительно мне, как Вы могли разглядеть во мне «украинофильство», да еще с «веригами», которые как бы опутали меня с головы до ног. Я всегда считал себя человеком свободным в творчестве, свободным, прежде всего, от крайностей: политических, идеологических, эстетических и пр. Поэтому Ваша мысль о «веригах» была для меня новостью. Мне чужды всевозможные «…фильства», «…измы», …фобии, вся такая ерунда, которая отделяет человека от человека. И я не согласен с Вами, что языки разделяют людей. В том, что это не так, я убедился, два раза совершив поездку в Германию, где мне, человеку не знающему языка, порой было легче общаться с немцами, чем с некоторыми из моих коллег по работе. Не языки, повторяю, разделяют людей, а отсутствие желания понять друг друга, услышать друг друга. 

         Я противник языковых ограничений на бард-фестивалях. В нашем жанре не столь важно на каком языке ты пишешь, как важна энергетика, которую ты вложил в слово и звук. Помните великих французских шансонье? Ж.Беко, Ш.Азнавур, Ж.Брель… Я их очень люблю и то, что я «профан» во французском, не мешает мне их любить и понимать, вбирая в себя потрясающий посыл их творческой энергии.

         Мне также непонятна «озабоченность всерьёз» «собственной творческой карьерой» в авторской песне. По-моему, подобный вид озабоченности уместен в иных жанрах, например, в поп-музыке. У барда цель гораздо более высокая: противостояние пустоте (и её сестре пошлости) окружающего мира. Простите за высокопарность, но именно в этом я вижу своё предназначение.

        Теперь конкретно о моём украинском. Он всосался в меня с молоком матери вместе с русским: засыпал я и под русские, и под украинские песни. Он течет с кровью во мне, и куда прикажете от него деться? Я когда-то, развлечения ради, попробовал перевести на русский свою песню “Пташе мій вечірній”. Получилась белиберда. Не потому, что русский язык хуже, а потому, что песня родилась украинской, а как проигрывают переводы оригиналам, не мне Вам объяснять. Украинский язык вносит в мою песню особый колорит и свою сферу образов, и мне, как творческому человеку, работающему со словом, отказаться от него было бы просто неразумно, ограничить себя – это как раз и одеть на себя «вериги». Так и буду я, дорогой мой друг, поправ «неотвратимость охвативших современный мир Інформаційний бюлетень №2 (15) 2001 рік                                     – 3 –
глобализационных процессов», писать двумя языками. Жаль, не владею большим количеством их: Алла Павлось –  член нашего клуба «Передзвін», пишет стихи еще и на немецком, и я ей жутко завидую. Так художнику хочется попробовать все виды красок. Вслушайтесь в украинский – он по-своему неповторим. И последнее. Помню, в Красноярске на наших бард-посиделках так часто ребята просили: «Володя, украинскую!..» И каковы их были глаза, когда я пел!..

                До свиданья.                 Искренне Ваш Завгородний

Коростень – Тимофій Сердечний

          Петро Васильовичу, добрий день!

          Дуже вибачаюсь, що так довго не писав: був дуже важкий період життя (різноманітні іспити зі сторони навколишнього світу майже не пройшов, але залишився живий, такий собі скромний результат). Але зараз починаю знову цікавитись музикою, навіть торкаюсь гітари.

         Всі бюлетені я отримав (і зелену книжечку також), дуже дякую! Це важливо. Напишіть, якщо щось буде відбуватись у січні, лютому. Нас тут небагато, і тому дуже хотілося б послухати інших братів по зброї.

         З повагою, Тимофій,  10.01.2001

                  (віршик)

Пиала,

Радар небесной

Белоснежной Чистоты,

Фарфаровое Ухо,

Молчаливый Колокол,

Резервуар тончайшей

Нездешней Силы – 

Светлого зелёного

Чая…

(6 авг., 2000, Коростень)
Немного северной культуры на жарком юге…

В ночном небе

Тихо плывет музыка

Глиняных колокольчиков

Их раскачивает

Любовь

На делекой

Неведомой

Пагоде

к  о  н  ц  е  р  т

ТИМУР

СЕРДЕЧНЫЙ
трувер

авторская песня

классическая гитара

коан-поезия

флейта

П р и г л а ш а ю т с я   в с е

Житомирська область, м.Новоград-Волинський – Олена Завгородня

       Уважаемый Петр Васильевич, здравствуйте!

       Очень рада Вашей весточке. С жадностью перечитала бюллетени. Спасибо. Давно собиралась написать, да, видно, ждала, что Вы напомните о себе. Шутка.

       Нет, скорее хотелось ещё что-то сделать, чтобы не быть голословной. Но что-то удалось, что-то нет, но, тем не менее, хоть какой-то результат от моей деятельности есть.

       Во-первых. Начал в городе работать клуб творческой интеллигенции, где мы собираемся, читаем новые стихи, песни, слайдфильмы и т.д., причём стараемся делать это с детьми вместе. Мои мальчишки, например, любят эту форму и с удовольствием идут на вечер и даже друзей своих приглашают. Конечно же, я их подключаю, когда уместно. Почин был 17 сентября, и я об этом Вам высылаю вырезку из местной газеты, чтобы была более понятна эта форма. Хотела ещё тогда её послать, но посчитала, что этого мало и не знала, как дальше пойдут дела. Да ещё Игорь снова уехал на заработки, причём за 3 дня до открытия клуба – так получилось, хотя организационную работу мы провели вместе с ним. Он очень хотел, т.к. после фестивалей был творческий подъем, и было написано ещё 6-7 новых песен и, конечно, хотелось поделиться. Но мы успели перед отъездом записать их на пленку – это очень хорошо, т.к. сейчас его песни согревают нас.

         В общем, после 17.09 прошло ещё 4 творческие встречи, и на одну из них я пригласила Валерия Марченко и Вадима Волкова из Ровно. Тоже посылаю вам статью из газеты. С моей стороны постаралась сделать всё, что могла на тот период, и это как бы было пробой пера. Ребята же достойно представили в Новограде-Волынском авторскую песню. Впечатлений было много с обоих сторон, у нас завязалась дружба, и вот сейчас, т.е., сегодня, мы собираемся в Ровно на концерт, посвященный В.Высоцкому.

         Скажу больше о том, что не удалось. 1) Не получилось сделать платных концертов на гонорар исполнителям, т.к. желательно, чтобы были билеты. Сейчас организации, даже крупные, не могут оплатить или не захотели, а по билетам бы – пожалуйста. А специально зрителя собрать тоже не удалось – по 15-20 человек – это мало. Хорошо, что в Доме Інформаційний бюлетень №2 (15) 2001 рік                                     – 4 –
офицеров солдатская аудитория составила большую часть зрителей. Авторская песня – специфический жанр, и даже в большом городе, я помню по Самаре, мостодонты-барды снимали не Дворец спорта, а залы на 1000 мест – то это наш домофицеровский зал.

          Остальное же – питание, проживание, дорога, было решено чётко. Хотя пришлось и своих денег доложить, чтобы не упасть в грязь лицом.

          Но главное – начало сделано, и, возможно, состоится весной небольшой фестиваль. Есть инициативная группа. Время покажет.

          Почему я не пригласила Тимура и Славу, объясняю: как режиссеру, мне надо услышать их хотя бы раз, чтобы правильно организовать встречу. Но есть мысль пригласить их на один из “Бомондов” – так называются наши творческие вечера, и для солдат можно сделать концерт. Но сейчас гонорар уже не буду обещать, т.к. нереально. Хотя, 

если у них есть свои билеты, можно этот вопрос обсудить. Будем думать. Я и моя семья низко кланяемся Вам. Спасибо… Держитесь. Здоровья Вам. Игорь прислал стихи, хочу с Вами поделиться!

                                                                                                                                                              Игорь Завгородний


Пена в кружке пивной, словно время усталое тает,

Я сижу у окна, за которым крадутся года,

И косыми дождями разлуки тоску заливает,

Надоевшая всмерть португальская плакса-зима.

Я сижу у окна, и берёзы в снегу вспоминаю,

И как штабс-капитан, где-то на Елисейских полях,

Обожаю до слез и до рвоты её проклинаю

Злую-мачеху-Родину ту, что приходит во снах.

Я как штабс-капитан, поснимав ордена и медали,

Чтоб себя не терять, в одинокий сорвался полёт

Только к гнёздам своим он вернется, пожалуй,

                                                                       едва ли.

А в меня кто-то верит, и кто-то меня ещё ждет.

Мой бокал опустел, и, как неумолимое время.

Журавли улетели... Остается лишь память беречь.

Я устал от разлук и от мыслей, что ломятся в темя,

Я устал от разлук, но без них, видно,

                                                       не было б встреч.


        Все. Поздравляю Вас с прошедшими праздниками и с наступлением нового бардовского сезона. Дай, Боже, Вам здоровья! До встречи. С уважением, Семья Завгородних 

        Пані Олена надіслала дві газетні статті про заходи, які вона проводила. Хочу поздоровити її з успішним початком і подякувати всім за підтримку ентузіастів у невеликих містах, де кожний вечір –  подія.  Упорядник. 

Що там, у мені? (газета «Звягель-…»)
                                                                                                                                                                    БОМОНД   

        Із здивуванням  оглядали відвідувачі кафе-бару «Козацьке», що знаходиться в Будинку офіцерів, групу незвичайних людей, які прийшли сюди, здається, не для того, щоб лише випити і закусити. 17 вересня вони зібралися з різних куточків міста, незважаючи на безперервний дощ, щоб почитати вірші, поспівати пісні під гітару, обмінятися творчими ідеями та просто поспілкуватися в дружньому затишному колі. Організувала їх того недільного вечора методист Будинку офіцерів Олена Завгородня. Вона фактично стала ініціатором народження клубу звягельчан, які не байдужі до поезії, пісні, живопису і взагалі до мистецтва. У Новограді-Волинському вже давно існувала ідея відродити творчий бомонд, яка, нарешті, віднайшла свою дорогу в життя. А відкрив засідання “новоспеченого” клубу відомий у місті фотохудожник Валерій Гольшейдер своїм слайд-фільмом з філософською назвою «Що там, у мені?». Художник Будинку офіцерів Валентина Музурка і народна майстриня Тетяна Кузенко представили виставку своїх картин, серед яких домінували пейзажі рідної звягельської природи. З захопленням слухали присутні романси про кохання Валентини Головченко.

        Свого роду відкриттям того вечора стала юна Діана Житня. Дівчинка вже відома в місті як талановита піаністка, яка перемогла минулого року на обласному конкурсі імені Лятошинського. Але про її поетичний дар до цього часу було відомо лише у вузькому колі рідних. До того ж Діана прийшла не одна, а зі своїми талановитими  батьками. Мабуть, саме завдяки тому, що Павло та Інна Житні захоплюються гітарною піснею, особливо з репертуару Розенбаума та Макаревича, вони змогли прищепити любов до музики своїй дочці.

         Виступив на засіданні клубу гурт «Колисковий джаз» з власною піснею «Краплі плакси-дощу», яка звучала в унісон зливі за вікном.

         Кілька пісень під супровід гітари виконав і Володимир Гамма, якого ведуча Олена Завгородня представила як спортсмена з велотуризму. Тож, виявляється, спорсмени також не байдужі до високого мистецтва. Це підтвердив і Олександр Дідовець, відомий в місті та далеко за його межами як майстер спорту по гирях. Присутні від душі посміялися, слухаючи гуморески Павла Глазового та веселі історії з власного життя з вуст поліського богатиря. За Інформаційний бюлетень №2 (15) 2001 рік                                     – 5 –

його словами, почуття гумору завжди допомогає в скрутних ситуаціях і ніколи не зраджує.

         Поцікавилася Олена Завгородня враженнями випадкових відвідувачів та барменів кафе:

- Надзвичайно приємно було бачити і слухати вас. Хотілося, щоб подібні бомонди творчих особистостей стали традицією в нашому барі.

- Сьогодні ми дізналися багато нового про наше місто та його талановитих людей. Хотілося б побажати їм творчого натхнення та успіхів.

- Я просто вражений від побаченого та почутого і задоволений, що разом з дружиною випадково потрапив на цю 

зустріч. Думаю, що такі вечори змогли б зацікавити нашу молодь, яка заходить до бару порозважатися. Тому, як приватний підприємець, хочу запропонувати матеріальну допомогу вашому клубу.

         Що ж, чи не гарний початок справи? Адже сьогодні так важко знайти спонсора, а тут він сам завітав у гості.

          Після творчого вечора наш кореспондент влаштував бліц-інтерв’ю його ведучій Олені ЗАВГОРОДНІЙ.

- Олено Володимирівно, що підштовхнуло вас нарешті зібрати своєрідний бомонд  звягельської творчої інтелігенції?

- По-перше, відразу хочу наголосити, що це не лише моя ідея і для її втілення прикладені не лише мої зусилля. Про це не раз говорив Володимир Гамма, Валентина Ксендзук і Ніна Петрук, хотіли організувати подібну зустріч. Хочу подякувати Ларисі Лук’янець, яка підтримала мене в цих починаннях. Я тільки попрацювала над деякими організаційними моментами. Та якби кожен з нас не вніс свою частку творчої праці, то в мене одної нічого б не вийшло. 
- Подібні зустрічі плануються проводитися щотижня чи щомісяця?
- Я вважаю, що регулярність тут недоречна. Хоча це лише моя думка. До речі, дуже хотіла б почути міркування інших з цього приводу. Але відтягувати наступне зібрання не слід.
- Які мрії і надії у вас виникають стосовно подальшої роботи клубу?
- Найяскравіша мрія – білий рояль і музика при свічах. Звичайно виникли деякі нюанси з приводу оформлення приміщення. Адже потрібно і екран для слайд-фільмів, і відповідне місце для виставки робіт наших народних майстрів. Та однозначно, що це повинно бути маленьке затишне кафе. До того ж вже сьогодні до нас готові приїхати виконавці гітарної пісні, або як їх ще називають, барди, з Рівного, Коростеня Житомира, Вінниці і навіть із Сімферополя.
         Можливо, місцева влада зможе підтримати нас. Адже це потрібно не лише дорослим, але й нашим дітям.

         На жаль, не всі, запрошені на творчий вечір, змогли прийти до «Козацького». Але головне, що перше засідання клубу творчої інтелігенції міста відбулося. Сподіваюся, що такі зустрічі стануть традицією і будуть щоразу цікавішими.                                                                                                                                             Олеся ВЕРЕС

«НА ДОЛОНІ ЛЕЖИТЬ ПЕРЛИНА…»

- співає  в  одній  із  пісень, що так і називається  –  «Перлина» її автор Вадим Волков. І слова у пісні звучать так:  «На 
ладони лежит жемчужина , я любуюсь ее сиянием, - это Божее подаяние…» Та всі пісні Вадима Волкова і його друга Валерія Марченка можна назвати справжніми перлинами у світі мистецтва, а, точніше, у світі авторської пісні та співаної поезії. З їхньою творчістю звягельці змогли познайомитись нещодавно, коли вони завітали до нашого міста на запрошення Олени Завгородньої – мами лауреатів II Міжнародного фестивалю авторської пісні “Балаклавські канікули” Іванка та Данилка. Хлопців гостинно прийняв директор Будинку офіцерів В.Б.Шумило. А наступного дня вони виступили тут з благодійним концертом перед мешканцями мікрорайону та воїнами місцевого гарнізону.

        Ще одну яскраву зустріч подарували талановиті автори-співаки – у міському кінотеатрі імені Щорса, який їм надав керівник цього закладу А.О.Газаров. Ті, хто почув їхні пісні, відчув усю палітру кольорів нашого буття. Але попри всі труднощі, які переживає країна, у словах пісень і Валерія, і Вадима – іскрометність козацького духу (цикл козацьких пісень), тонкий душевний ліризм людських почуттів у піснях про любов, вірність, просто різні житейські ситуації, і дотепний гумор, сердечне тепло в циклах пісень для дітей. Усієї гами відчуттів не передати, треба просто почути. А в наших любителів авторської пісні така можливість ще буде, бо голова міського спорткомітету Володимир Гамма офіційно запросив Марченка з Волковим на традиційний велотурнір 9 травня наступного року, де завжди проводиться й конкурс авторської пісні.

        Коли розмовляли з виконавцями після концерту, із здивуванням дізнались багато цікавого про них самих, їхній шлях у світ прекрасного. Вадим Волков, наприклад, на запитання, як почав складати пісні, скромно сказав: “З дитинства подобалась співана поезія. Навчився грати на гітарі і співати. А коли почало не вистачати чужих пісень, то й почав писати свої…”

        У Валерія шлях до мистецтва був захоплюючо – цікавим. Він мав трьох бабусь, обізнаних з травами, тваринним світом, народними обрядами й навіть віщуванням, котрі й прищепили перші паростки любові до народної української пісні. Сам Валерій дуже любив скрипку, навіть поступив до Луцького музичного училища, а тоді закінчив Рівненський інститут водного господарства, працював інженером. А потім три з половиною роки був дяком у Свято-Георгіївській церкві в Дубно, де народився, створив кращий в області церковний хор. А ось уже 6 років він – майстер сучасного лозоплетіння, аналогів якому немає в Україні. Виховав понад 160 учнів, які теж захопились лозоплетінням.

         У його піснях – полум’я пристрасної душі, гарячого і водночас з відчуттям тонких, наче звуків скрипки, ліричних злетів серця. Саме таким настроєм пронизані його пісні “Колыбельная маме» (“бо мамам рідко хто їх співає”, - каже він), “Ясочка Настя”, - для донечок цикл романсів…

· А чому ви пишете і російською, і українською мовами? – зацікавились ми.
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· Російська для мене – мова філософії, розуму. Українська – мова душі, мова серця, тому всі останні пісні написані нею.

        Виявляється Валерій Марченко дуже переживає за розвиток української мови і ратує скрізь за неї. А ще він лауреат  багатьох міжнародних конкурсів авторської пісні – у Мінську, Вінниці, Луцьку, Харкові, Славутичі тощо і у 1986 – дипломант Всесоюзного фестивалю в Саратові. А вже з 1993 року його беруть до складу журі на цих фестивалях. Вадим Волков також має чимало регалій.

        Але обидва про це не люблять розповідати. “Давайте, - кажуть, – ми краще для вас заспіваємо!” І линуть тоді чудовий високий звук – у Валерія, і хрипкуватий, душевний – у Вадима.

        Нинішньої осені Рівненський клуб авторської пісні та співаної поезії, де президентом Валерій Марченко, 
відзначив на галявині туристичних злетів (є таке місце в лісі під Рівним) своє 20-річчя. Тепер це свято хочуть зробити традиційним, адже з’їжджаються на нього їхні друзі-піснярі з Горького і Луцька, Талліна і Вінниці… Словом з усіх усюд. Можливо, хтось і з нашого міста потрапить наступного року на це свято, адже для цього треба пройти попереднє прослуховування.

        Гостям сподобалось наше древнє місто, люди, які щиро сприймали їх виступи. Що ж, тепер до нової творчої зустрічі, друзі!                                                                                                                         Тетяна Козлова

Нікополь – Марат Шакіров

       Добрый день, Петро дорогой! К сожалению, до сих пор не свиделись. Так же жаль, что Кривой Рог, видимо, не сумел организовать фестиваль. Я звонил в октябре с просьбой выслать приглашение к ним, приглашения не было, из чего видно, что у них что-то не сложилось.

      Хотелось бы «пофестивалить», омолодить чувства и ощущения от встречи с такими же чудаками, не потерявшими ещё в наше время «поэтический нюх» и всё такое.

      Если в Сумах что-то намечается, вышли хоть положение, попробую «поработать локтями», пробить финансовую поддержку и приехать. Веду активный образ жизни автора-исполнителя в пределах города. Иногда бывает бешеный успех. Значит, кому-то это ещё нужно.

       В школе (музичній) холодно. +7 в классе, уже не снимаю куртку и шапку. Почти два месяца хожу с бронхитом, правда, уже остатками его. Соседка по классу получила воспаление легких на работе. 

       Наблюдаю, как педагоги тикают из школы. Какая-то эпидемия. Меньше нас с каждым месяцем. Один бывший мой ученик бросил аспирантуру по гитаре – нечем платить за обучение, другой – студент училища – поставлен перед фактом – для поездки на очередной всеукраинский в Киеве и подтверждения сильнейшего, должен приобрести достойный инструмент. Альтернатива ему – мальчик с 4-м местом, но с новой гитарой за 600$ и соответствующим звуком.

        Пока могу оказать только моральную поддержку. Уже почти полгода зарплата педагога = зарплате уборщицы в школе же.

        К счастью, бодрость ещё не оставляет. Потихоньку надеюсь на весну, тепло и лучший удел. Чего и тебе, дорогой, желаю. Жму руку.  Марат.

Севастополь – Петро Спірін

        Петре, добридень!  Большое спасибо за материалы, на вчерашнем заседании клуба ребята могли с ними бегло ознакомиться.

        За последнее время у нас были концерты Андрея Соболева, Андрея Лубянова. В январе приезжал московский музыкант, композитор и автор А.Баранов. Он потряс нас своей техникой игры на гитаре и роскошными композициями. 

        На фестивале в Ялте 5-8 января наши И.Шипилин и А.Соболев стали лауреатами.

        16 марта планируем проведение концерта в Доме Офицеров флота. Одно отделение – выступление членов клуба «Ахтиар», второе отделение – Константин Фролов (г.Симферополь)

        С уважением, Петр Спирин.      8 февраля 2001 г. 

Львів – Уляна Пастернак

         Доброго дня Вам, Петре Васильовичу!  На жаль, змушена Вам повідомити, що немає більше нашої “Фори”. Шкода, хоча ми і не відносимо цей факт до числа поразок. Востаннє з “Форою” ми брали участь у фестивалі “Сурми звитяги”, де взяли I-ше місце у номінації “авторська пісня”, а II-е місце зайняла наша спільна знайома Яна Шпачинська. Від гурту залишилось вокальне тріо “Три барви”. Саме для нього ми тепер живемо і творимо, і поки-що нам щастить – беремо участь у багатьох концертах, нас запрошують на презентації, семінари, а скільки цікавих знайомств! Я ж намагаюсь і далі писати – тепер вже для тріо.

         Ви, напевне, зрозуміли, що у бардівському середовищі ми тепер не буваємо, тому про нього нічого не знаємо і привіт, пробачте, не зможу я нікому передати.

         Співаємо поки-що а капельно або під фортепіанний супровід, але працюємо над проектом, куди залучатимемо оркестр.

         Побажайте нам успіху і не викреслюйте зі світу авторської пісні. Ми – з вами, от – тільки бардами нас не назвеш…
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Мені, народженій в любові,

Бог дарував співочу душу

І по життєвій йти дорозі

Тепер із музикою мушу.

Слова непрості – їх таїна

Переплелась із нотами навіки

У мене щастя океани,

Бо в них течуть пісенні ріки.


           З повагою, Уляна.    02.2001

          P.S. від упорядника. Хочу побажати Уляні та вокальному тріо “Три барви” не тільки успіху, але й не зникати з бардівського середовища. Спів а капельний та під фортепіано – це також барди, тільки фестивалі на природі такого інструменту не мають. Потрібно поширити діяльність тріо за межи Львова і частіше виїздити на фестивалі в інші міста або самим організувати конкурс та запросити друзів до себе. Думаю, барди України вас підтримають. 

Рубрика -  «Дискусійний клуб»

З  приводу "мовного питання"

Не дуже полюбляю всілякі дискусії, але дозволю собі висловитися з приводу так званого "мовного питання". 

Можу видатися надто категоричним, але для мене цього  питання  не існує, вважаю його штучним.  Ось  зараз  складаю  цей  допис  українською - то для мене цілком природно, українська -  моя  друга  мова. Але роблю так не тому, що намагаюся комусь догодити чи тому,  що так повинно бути.

Відчуваю себе громадянином України,  який  є  людиною  російської культури (хочу підкреслити: не російськомовної; не  "российской", а "русской" - на українську два останні  поняття  перекладаються однаково). Скажу більше - я, до  того  ж,  є  людиною  радянської культури, як би це слово тепер не дратувало багатьох. 

Ну так вже сталося - хай мені вибачать деякі несамовиті  патріоти - що в моїх жилах текуть  три  крові,  але  серед  них  -  що  за прикрість для згаданих патріотів! - немає украінської.

На щастя, маю можливість висловлюватися декількома мовами (рідною російською, українською та трохи  -  англійською).  А  взагалі-то згадайте Шевченка: "І чужому навчайтесь, і свого  не  цурайтесь". (Пробачте, якщо цитую не точно). Краще не скажеш. Абсолютно впевнений, що чим більш широким є мовний світогляд людини,  тим  вона духовно багатша.

І до речі, за часів "клятого СРСР" (я формувався як особистість у вісімдесяті), чомусь ніхто не завадив мені опанувати українську мову!
На останок, в контексті “мовного питання”, хочу відзначити блискучу, на мій погляд, статтю Ігора Жука “Не мовою єдиною...” опубліковану у спеціальному випуску газети “Московский комсомолец“ в Украине”, присвяченому авторській пісні  (червень 2000 року).  Звичайно, і з цією точкою зору можна не погоджуватися, але, принаймні, Ігор Жук – людина явно авторитетніша за автора цього допису.  

Отже, якщо дехто отримує велике задоволення від нескінченного обговорення  "мовного питання" в цілому та у авторській пісні, зокрема, залишаю за ними право діяти за іхнім власним розсудом.
А особисто для себе вважаю питання вичерпаним. 
З повагою до думок, що не збігаються з наведеними,  
Денис Голубицький, м. Київ, 24 лютого 2001 року.

Денис надіслав інформацію про березневі концерти в Києві, яку компоновочно не можу розмістити на початку бюлетеня, не порушуючи розташування надрукованих віршів. (Упорядник)

2 березня – концерт Володимира Каденка у бард-кафе на Андріївському

4 березня – концерт Юрія Кукіна у Київській Національній музичній академії

5 березня – концерт «Женщина любимая» у Київському палаці культури (ПК) “Арсенал”

10 березня – Д.Політико «Парк разбитых фонарей» (Україна) та Г.Донской (Росія) у Київському будинку актора

14 березня – «Самые обаятельные и привлекательные»: О.Дробот, О.Лутохіна, О.Рогожевська у ПК “Арсенал”

16 березня – «Красота не должна умереть»: О.Ревенко, А.Красноголовець, І.Труфанова у бард-кафе на Андріївському 
18 березня – концерт Володимира Каденка у Київському кафе "Вересень"

18 березня – літературно-поетичний вечір: В.Рассипаєв, А.Корчевний, Т.Лагода, І.Горовой, Л.Тишківська,       

                      Т.Карнаухова, Є.Єгорова, А.Кузьмич у Київському будинку актора 

19 березня – концерт Дмитра Політика у Київському ПК “Арсенал”

23 березня – Олег Рубанський «Прощальный ужин» (Монокомпозиція по творам О.Вертинського) у бард-кафе на   

                      Андріївському

28 березня – Т.Лагода, Є.Ходирева (Україна) та Ю.Теуникова, Ю.Тузова (Росія) ) у Київському будинку актора

30 березня – концерт Ірини Карпінос «С Днем рождения, Ира!»  у бард-кафе на Андріївському
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Рубрика – «Розповіді про бардів»
        Задум об’єднати в одній статті замальовки про двох таких різних діячів авторської пісні з’явився несподівано. Працюючи над відбором матеріалів про житомирянина Володимира Шинкарука, отримав аудіокасету севастопольця Андрія Соболєва, якого знав раніше як організатора фестивалю “Балаклавські канікули”, що інколи співає пісні. Неординарний доробок цих людей підштовхнув мене зробити нариси про лідерів бардівського руху України, щоб молодь різних регіонів знала про їх організаційну і творчу діяльність.

        Володимир Шинкарук – відомий український бард, заслужений працівник культури України, доцент двох університетів (Житомирського педагогічного та Київського культури), професійний ведучий на багатьох концертах,  фестивалях та турнірах КВН, художній керівник і член журі фестивалю “Студентські струни”, автор трьох збірок поезії, пісні у його виконанні часто звучать на українському радіо.

        Андрій Соболєв – бізнесмен та видавець “Севастопольської газети”, який зумів відродити фестивальну історію Севастополя, організувавши оригінальний фестиваль у маленькій Балаклаві, професійно залучивши місцеві ресурси для його проведення. Працював у журі луганського фестивалю “Біла ворона” (2000 рік).

        Спільне у цих двох, незнайомих між собою людей: любов до пісні та рік народження – 1954 (рік Коня). Досягнувши середнього віку, накопичили вони великий життєвий досвід, не втративши молодечого запалу.

        Заголовками для нарисів послужили назви їхніх аудіокасет.

“Дім для душі”

        З Володимиром Шинкаруком познайомились ми у Сумах, коли він разом з донькою Іриною приїхав для участі у концерті лауреатів фестивалів “Червона Рута” та “Оберіг” (лютий 1993 року), який ми разом з Сергієм Архипчуком 
організували у Сумському педінституті. Виступ Володимира з Іриною вразив глядачів емоційністю та безпосередністю. Пройшли роки, і донька з допомогою батька стала відомою в Україні поп-співачкою, лауреатом престижних фестивалів, у тому числі і за кордоном (Польща, Казахстан), солісткою українського радіо.

        Пісні  Володимир почав писати 1970 року, а через три роки побував на знаменитому фестивалі ім.В.Грушина на Волзі. Рік працював директором Будинку культури цукрокомбінату. Отримав лауреатство на українських фестивалях. Виступав із сольними концертами у Житомирі та Києві. Разом з донькою гастролював за кордоном. Через розділення руху авторської пісні України на два потоки, творчість В.Шинкарука мало знають на Сході та Півдні. Про цікавість його пісень для слухачів можу судити по випадку, коли касету з його піснями включив своїм гостям, а по закінченні гості попросили ще раз послухати касету, а потім взяли додому щоб переписати.

        У творчості Володимира домінує ліризм та прагнення зрозуміти, для чого людина приходить у світ, де витоки її духовності? Народжений у селі Вчорайше на Житомирщині, він всотав у себе селянську мудрість та чистоту почуттів, а робота науковця та викладача навчила точно висловлювати думки і відчуття світу, що оточує його. Пише пісні не тільки на власні слова, але й поетів з інших держав, перекладаючи їхні вірші на українську.

         Для знайомства з творчістю Володимира Шинкарука пропоную Вам вірші із збірочок його поезії, які вийшли у житомирському видавництві “Авжеж!”: “Moderato синіх сутінок” (1994) та “Перелітні дощі (1999)”.


                       * * *

Я ще й досі чекаю

                                казкову Жар-Птицю

І у снах кольорових

                                 блукаю,

За собою мене

                          мрія зоряна кличе,

Та в який бік іти, - 

                               не знаю.

Я ще й досі, на жаль,

                                   не навчився 

                                                       молитись,

Залишився колючим і впертим,

Я тепер лиш боюсь,

                                  лиш боюсь

                                                     застудитись,

Але вже не боюся

                               померти.

Хочу я, щоб Господь

                                    воздав по заслузі,

Щоб насипав

                       і долі, і щастя,

Щоб були вороги,

                               щоб не зрадили друзі

І щоб струни не рвалися

                                          часто.                                     – 9 – 
                 * * *

Не хочу, щоб здіймали вгору руки,

Не хочу, щоб мені кричали: “Браво”!

Від зустрічі йдемо ми до розлуки,

І кожен на помилку має право.

Моя любов, моя печаль і втіха.

Із піснею мене вітри вінчали!

Я хочу, щоб у залі було тихо,

Лиш голос мій і музика звучали.

Змивають сніг весняні теплі грози,

Я вірю в пісню, а іще – в удачу,

Якщо у когось в залі світять сльози,

То знайте, що і я на сцені плачу.

Минають дні, летять роки навстрічні,

Даремно їм кричати: “Зачекайте!”

Іду у пісню, наче йду у вічність,

Іду до вас, і ви мене стрічайте…

Важко стояти, ще важче не впасти,

Важко зламати піснею грати,

Важко на музику душу покласти,

А ще важче її проспівати.



            * * *

Поїду від дрібниць

                                 буденних

У лісову

              зелену повінь,

Там дуб високий,

                             як священник,

Давно чекає

                     мене

                              на сповідь.

У ноги

            поклонюсь

                                березам,

Перехрещуся

                      неуміло,

І на трави

                 зелені леза

Із радістю

                 нахромлю тіло.
       Дорога до себе

За плечима знайомий поріг,

Мама хрестить мене і цілує,

По одній із незнаних доріг

Я за щастям мандрую.

Тихий ранок у день перейде,

Сонцепадом на землю прилине,

Хто дорогу до себе знайде,

Той і щастя зустріне.

Летить крізь буття-маяття

Під сонцем чи зоряним небом

Дорога – довжиною в життя,

Дорога до себе.

А коли на крутім віражі

Я впаду, не здолавши підйому,

Хай лиш друзям найближчим моїм – 

Хай лиш друзям! – це стане відомо.


«Ожидание встреч»

       Широкому загалу бардів України ім’я Андрія Соболєва стало відоме після проведення 1-го фестивалю у Балаклаві (серпень 1999 року). То був один із кращих фестивалів, де гостями опікувалися з батьківською любов’ю, як це вміють робити севастопольці (я також прожив сім років у Севастополі, де і подружився з авторськими піснями). 2-й фестиваль був проведений більш масштабно, і проходив цілий тиждень, зібравши сотню гостей із різних міст України та Росії: відгуки про фестиваль “Балаклавські канікули” читайте у бюлетені №5(11) за 2000 рік. Андрій Соболєв – лауреат ялтинського фестивалю, виступав із сольними концертами у Севастополі.

        Випуск аудіокасети з піснями Андрія Соболєва став для мене несподіванкою, і тому уважно вслухався у слова. Перше враження таке, немов автора не турбує, що скажуть про його пісенну творчість поцінувальники жанру, йому важливо висловити свої думки та почуття. Простий акомпанемент  не відволікає від головного: співати про наболіле, поділитись побаченим та власним відкриттям вічних істин. За законами теорії художньої словесності такий прийом дозволяє автору, підсвідомо використовуючи досвід попередників (“творче наслідування”) та “уявні неправильності” у віршах, створити свій власний пісенний стиль. Великими мазками-фразами малюється картина із побаченого і почутого. Теми його пісень: рідний Крим, історичні події, людина і влада, звернення до бардів та пісні, пошук власного шляху до Всевишнього.

        На жаль, немає у мене віршів пана Андрія, щоб їх надрукувати. Спробую процитувати прозою цікаві фрагменти  пісень, записані після прослуховування аудіокасети: «на свете нет земли ничьей, как без хозяев – дома» (пісня «Байдарская долина»); «на обочину съехать не стыдно, нам так нужно порой постоять, только знаешь немного обидно на обочине умирать» (Молитва); «фестивальные бродяги, кто же Вас перепоёт: Вы цари, Вы работяги – вдохновение моё» (Бардам); «своей меркой куриной не меряй орлов, на пустую хулу не растрачивай слов» (Говорят); «но надо помнить про конец, ведь если разобраться поважней начала он, по концу и честь» (Песня про конец); «глух тот, вопрос относится к кому, и нем, кто должен тот вопрос задать» (Корабль плывет); «Полтаву вспомнили и осознали враз, когда б Мазепина бригада не сбежала, то что бандеровцы бы делали сейчас» (Если бы…); «нашей жизни река, нынче стала болотом, был замах на века, стал финал анекдотом» (Мой причал); «Вы не ставьте мне свечу к изголовью, ведь не с болью я уйду, а с любовью» (Боль); «а вот это действительно круто, если в жизни ты нужен кому-то, и поверьте: дороже казны, знать,  что мы в этой жизни нужны. И так хочется в жизни сберечь навсегда ожидание встреч» (Ждут меня).

         Ключовим для барда, здається мені, є вислів: “не клянусь потому: не орлу, не булаве – моя пристань в Крыму,  мой причал в Балаклаве». Дійсно, бард – птаха вільна! З чим і вітаю шановне «Балаклавське братство» та всіх прихильників авторської пісні. 

         На закінчення розповіді про бардів хочу побажати їм і далі вести творчий та організаційний пошук, а при можливості познайомитись. Не так багато у нас цікавих людей, щоб бути розпорошеними по кутках. Удачі.

                                                                                                                                                Петро Картавий, лютий 2001 року
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